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АРАБЛАРНИНГ АНЪАНАВИЙ 
КИЙИМЛАРИ

Шерзод ИСКАНДАРОВ

Узбекистонда яшаётган махаллий арабларнинг кийим- 
лари узок тарихий жараён ва анъаналар таъсирида узига 
хос хусусиятда шаклланган.

Кашкадарё вохасининг жануби-гарбидаги, К,арши 
шахридан 50 чакиримлар масофадаги Ж ейнов
Кишлорининг аксарият ахолиси араблар.

Аёлларнинг анъанавий либослари таркибига куйлак, 
лозим, камзул, кавиб тикилган чопонлар кирган. Либос- 
ларнинг бичими ва ранги ёшга мослаштирилган. Олдин- 
лари араб хотин-кизлари кийган куйлак (суб) Урта Осиё 
ахолисининг шу тоифаси учун анъанавий булиб, кенг 
ва енглари узун тикилган. Аёлларнинг усма-уст куйлак 
кийиш одати кенг таркалган. Ташки куйлак кенг ва узун 
килиб тикилади. Ёши улур аёллар (набба) ок ёки кук ранг- 
даги куйлакларни хуш курган. Одатда, бундай куйлаклар 
узун бичимда булиб, тупикка кадар тушган. Куйлакнинг 
ёкаси ва енгларига кора йурма -  чироз тикилган. Араб 
кизлари хозир хам "мунди ёка куйлак" деб номланган 
куйлак кийишни ёктиришади. Ж ейнов кишлоридаги араб 
кизларининг турмушга чикмаганлигининг белгиси "кизил 
гиззи", турмушга чикканларида эса "ок  гиззи" кийиш анъ- 
анаси булган.

XX асрнинг бошларида анъанавий кийимларга европа- 
ча бичим тамойиллари кириб келди.

Умуман олганда, XX асрда араб миллий кийимлари- 
нинг трансф ормациям  учрашига сабаб: минтакадаги 
ижтимоий-сиёсий узгаришлар; замонавий технологиялар- 
нинг кулланиши; турли тарихий-этнографик минтакалар 
ва этнослараро савдо муносабатлари.

Араб анъанавий либосларини тикиш ва безашда узбек 
ва араб миллий мадаНИятининг уйрунлашиб кетганини 
куриш мумкин. Улар бевосита табиий иклим шароитига 
мослашган хамда хужалик ф аолиятининг узига хос хусу- 
сияти, ишлаб чикаришнинг ривожланиш даражаси билан 
бевосита боглик булган. Дехкончилик билан шугулланган 
ахоли, асосан, пахта матодан, чорвадорлар эса жун мато- 
дан тайёрланган кийимлар кийишган.

Бойсун, Риждувон, Ж ейнов, Косой, Пулати, Пархуза- 
да яшовчи арабларнинг миллий кийимлари бир-биридан
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фарк килади, айникса Ж ейнов бошка кишлоклардан узига 
хос жихатлари билан ажралиб турган. Бу мотам мароси- 
ми кийимларида кузга ташланади (азадорликнинг белги
си ок ва кук ранг). Ж ейнов араблари икки йил давомида 
рамзий мотам кийимини ечишмаган.

Косой арабларининг мотам кийими кук булиб, кора 
рангли куйлак ва румол жуда кам холларда кийилади. 
Хоразм ва К,оракалпористондаги араб аёллари ок кийи- 
шади.

Хозирга келиб арабларнинг узига хос миллий кийим- 
ларидан бухнак, хатабак, гиззи, натти кабилар ф акат ай- 
рим оилалардагина сакланиб колган. Уз навбатида, баъзи 
туй маросимлари арабча русумда утказилиб, келинларга 
араб миллий кийими кийдирилмокда.

Анъанавий такинчоклар мажмуи хам худди кийимлар 
сингари муайян халкнинг, этноснинг хамда этнографик 
ва локал гурухларнинг узига хос этник хусусиятларини 
маълум маънода акс эттиради. Аёллар либосини безовчи 
такинчоклардан махаллий халк орасида натти, четнатти, 
силсила, чалмур кенг таркалган. Натти -  бурун такинчоги 
булиб, у тилладан ишланган. Бухнак эса 25 та кумуш 
танга ва 2 та тилла ку^ирчокча билан безатилган бошга 
такиладиган либос тури.

XX асрда узбек ва араб миллий маданияти бир-бирига 
уйгунлашиб кетди.
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Шерзод ИСКАНДАРОВ Sherzod ISKA NDARO V

Одежда арабов, проживающих в Узбекистане, своеобразно 
формировалась под воздействием длительного исторического 
процесса и бытовавших традиций.

На юго-западе Кашкадарьи, в 50 км от Карши в кишлаке 
Жейнов основное население -  арабы.

Традиционная женская одежда -  это платье, нижние штаны, 
камзол, стеганный халат. Фасоны и цвета одежды подбирались в 
соответствии с возрастом. Ранее арабские женщины носили ши
рокое платье с длинными рукавами (суб), традиционное для этой 
категории населения Средней Азии. Среди женщин был широко 
распространен обычай надевать платья друг на друга. Верхнее 
платье было широким и длинным. Женщины старшего возраста 
(набба) носили платья белого или синего цвета. Обычно они 
были длинного покроя вплоть до щиколоток. По вороту и-рука
вам прошивалась черная окантовка -  чироз. Арабские девушки 
и по сей день любят носить платья под названием «мунди ёка 
куйлак». По традиции незамужние девушки носили «кизил гиз- 
зи», а молодые невестки -  «ок гиззи».

В начале XX в. в традиционную одежду стали проникать 
принципы европейского покроя.

В целом в XX в. на трансформации национальной одежды 
арабов в основоном отразились социально-политические преоб
разования в регионе; внедрение современных технологий; торго
вые отношения между различными историко-этнографическими 
территориями и этносами.

В пошиве и оформлении традиционной арабской одежды 
прослеживается гармония узбекской и арабской национальной 
культуры, стилизация непосредственно под климатические 
условия, специфика хозяйственной деятельности, уровень раз
вития производства. Население, занимавшееся земледелием, 
носило одежду из хлопчатобумажных животноводы -  из шер
стяных тканей.

Есть различия в национальной одежде арабов, проживаю
щих в Байсуне, Гиждуване, Жейнове, Касане, Пулати, Пархуза- 
де, особым стилем отличается одежда в Жейнове это проявля
ется в траурной одежде (цвет траура у них -  белый и синий). 
Арабы Жейнова не снимали траур в течение двух лет.

У арабов из Касана траурная одежда, как правило, была 
синего цвета, черные платье и платок одевались очень редко. 
Арабские женщины Хорезма и Каракалпакстана в период траура 
одевают белые одежды.

В настоящее время из присущей арабам национальной 
одежды лишь в некоторых семьях сохранились бухнак, хатабак, 
гиззи, натти. Иногда свадьба проводится по арабским традициям 
и невесту одевают в традиционный гиззи бухнак.

Традиционные украшения, как и одежда, в определенной 
степени отражают особенности определенного народа, этноса, 
этнографических и локальных групп. Из аксессуаров украшаю
щих женскую одежду, среди местного населения распростра
нены натти, четнатти, силсила, чалмур. Натти -  украшение для 
носа, изготавливается из золота. Бухнак -  вид головного убора, 
украшенный 25 серебряными монетами и 2 маленькими золоты
ми куколками.

В XX в. произошло смешение узбекской и арабской культур.

Clothing of Arabs living in Uzbekistan originally formed under the 
influence of long historical process and prevailed traditions.

Arabs are the main population of Zheynov village in the south
western Kashkadarya 50 km far from Karshi.

The traditional Arab women's wear is the dress, the underwear 
trousers, coat, and quilted coat. Clothing styles and colors were 
chosen in accordance with the age of women. Earlier, Arab women 
wore wide dress with long sleevps (sub), traditional for this type of 
population of Central Asia. It was widespread the custom of wearing 
clothes over another clothing among the women. The upper dress 
was wide and long. Older women (nabba) wore dresses of white or 
blue color. Usually it was a long dress down to the ankles. A black 
ending chiroz is stitched on the collar and sleeves. Arab girls love 
to wear dresses called «eka kyylak mundi» still now. Traditionally 
unmarried girls wore «kizil gizzi» and young daughter-in-laws - «ok 
gizzi.»

In the early twentieth century, the process of penetration of 
European-style clothing into the region began, which had an influence 
on traditional clothing.

Socio-political transformation in Arabs' lives of the region and 
ideological policy, introduction of modern technologies, established 
trade relations between the different historical and ethnographic 
territories and ethnic groups mainly affected on the transformation 
of the national dresses of Arabs in the XX century.

The harmony of the Uzbek and Arab national culture is found 
in the tailoring and design of the Arab traditional clothing. Climatic 
condition, economic activity, the level of production is directly taken 
into account when sewing and clothing design. Population engaged 
in agriculture had cotton clothing; cattle-breeders had clothing from 
woolen fabrics. Arabs living in the region wore clothes made of cotton 
and woolen fabrics too.

There are differences in the national dresses of Arabs living in 
Baysun, Gizhduvan, Zheynov, Kasan, Polat, Parhuzade, clothing of 
population of Zheynov have a great originality. This is particularly 
evident in the mourning clothes; the colors of mourning are white 
and blue. Arabs of Zheynov did not remove mourning for two years.

Arabs from Kassan usually had mourning clothes in a blue color; 
black dresses and headscarf as a symbol of mourning were dressed 
very rare. Arab women in Khorezm and Karakalpakstan wear white 
clothes during the period of mourning.

Penetration European-cut clothes in the Central Asian region 
started in 20-30s of the XX century; it has brought the fashion of 
wearing the national shirt with pants, women's dresses with vests. 
Men's clothing consisted of a straight cut jacket and wide trousers 
in 40-50s. Thus, the national clothing became simpler and more 
beautiful.

Now, there is Arab national dresses only in a few families, only 
bukhnak, khatabak, gusse, natti remained. Sometimes weddings 
are held on Arab national traditions and the bride is dressed in a 
traditional gussi bukhnak.

Traditional decorations, as well as clothing, reflect the 
characteristics of particular nation, ethnic, ethnographic and local 
groups. Accessories are the itepis that adorn women's clothes, giving 
it the tenderness and beauty. Ornaments under the name natty, 
chetnatti, silsila, chalmur are common among the local population.

Natty is an ornament for the nose made of gold. Bukhnak is a 
kind of headwear decorated with 25 silver coins and with two small 
gold dollies.

There was a mixture of Uzbek and Arab cultures in the XX 
century. The process of replacement of clothing accelerated under 
the influence of European fashion. This, in turn, leads to the loss of 
traditional national costumes of the peoples living in Central Asia.


